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Интерес представляет изучение литературной биографии имен собственных. В нашей работе мы обратились к изучению функционирования вариантов личного имени Мария в прозе и поэзии XIX века. В своем исследовании мы опирались на данные Основного (далее – ОП) и Поэтического (далее – ПП) подкорпусов Национального корпуса русского языка (далее — НКРЯ).
В НКРЯ зафиксировано употребление следующих вариантов личного имени Мария: Мария (ОП – 2985, ПП – 175), Марья (ОП – 10251, ПП – 115), Маша (ОП – 3704, ПП – 95), Мари (ОП – 1083, ПП – 7), Машенька (ОП – 606, ПП – 19), Маруся (ОП – 207, ПП – 8), Маня (ОП – 202, ПП – 5). Ряд форм представлены только в одном подкорпусе: Машка (ОП – 178), Манечка (ОП – 33), Манюся (ОП – 32), Манюня (ОП – 3), Машуня (ОП – 1). Перечисленные формы являются разговорными, поэтому отсутствуют в ПП НКРЯ. Далее рассмотрим употребление каждой формы имени отдельно.
Форма Мария встречается в текстах в трех случаях. Она используется для обозначения героини – обычной земной девушки: «Мне все здесь напоминает мою Марию. Пойду ли к густым липам, верным защитникам от солнечных лучей, – под ними она сидела» (М.В. Сушков «Российский Вертер» (1801), ОП); «О, радуйся, мой друг, прелестная Мария! / Ты прелестей полна, любови и ума, / С тобою грации, ты грация сама» (К.Н. Батюшков «К Маше» (1810), ПП). Форма Мария часто употребляется при обращении к деве Марии: «С восторгом зрит на них Мария / И восхищенная Россия» (Г.Р. Державин «Хор II. На коронацию императора Александра I» (1801), ПП); «Господь Бог Спаситель душ наших да избавит, сохранит и помилует нас Своею благодатию и дарует духа разума, духа премудрости, духа страха Божия молитвами Всепречистыя Владычицы нашей Богородицы и Приснодевы Марии» (Л.А. Травин «Записки» (1806–1808), ОП). Она используется и при упоминании в тексте реальных исторических лиц: «А перстни разменяла императрица Мария Феодоровна и со вседневным звоном» (Блиновы «Дневник» (1800–1825), ОП); «… Польша исчезла, скончалась Мария-Терезия; умер / Фридрих Великий; Америка стала свободна; в могилу / Лег император Иосиф Второй» (В.А. Жуковский «Неожиданное свидание» (1831), ПП).
Все последующие модели употребляются только для обозначения земных героинь.
Форма Марья — распространенный светский вариант имени Мария: «1821-го года февраля 23-го дня родилась у сына Петра дочь Марья» (Блиновы «Дневник» (1800–1825), ОП); «С ней в запас молочна каша / И Васильевна с ней Маша / Марья Федоровна с ней!» (В.А. Жуковский «Елена Ивановна Протасова, или дружба, нетерпение и капуста» (1811), ОП).
Форма Маша впервые представлена в следующих примерах НКРЯ: «Была у них племянница Маша, оставшаяся сиротою после отца и матери» (А.Е. Измайлов «Бедная Маша» (1801), ОП); «Когда ты, Маша, расцветешь, / Вступая в юношески лета, / Быть может, что стихи найдешь…» (И.И. Дмитриев «К Маше» (1803), ПП).
Европеизированная модель имени – Мари – появляется в конце первой половины XIX века: «Милая моя сестрица Мари. Я очень был обрадован твоею припискою…» (Н.В. Гоголь «Письма 1836–1841 гг.» (1836–1841), ОП); «Вы не поверите, как хорошо мне с вами, / Как мне легко теперь! Но что с тобой, Мари?..» (А.Н. Апухтин «Сумасшедший» (1890), ПП).
Первой зафиксированной уменьшительно-ласкательной формой становится форма Машенька: «Скромная Машенька потупила глаза в землю и сделалась немою» (А.Е. Измайлов «Бедная Маша» (1801), ОП); «…Как милые амуры, / И Ваня белокурый, / И Петя петушок, / И Машенька дружок, / Смеющаяся радость!..» (В.А. Жуковский <Авдотье Петровне Киреевской> (1813), ПП).

Форма Маруся зафиксирована в прозе и поэзии А.С. Пушкина: «Маруся занимает, но все прочие холодны и скучны» (А.С. Пушкин «Лицейский дневник» (1815), ОП); «Я плюнул и сказать хотел… / И вдруг бежит моя Маруся…» (А.С. Пушкин «Гусар» (1833), ПП).
Форма Машка употребляется только по отношению к прислуге: «А все ты, коза дикая, Машка! Поплатишься ты мне за это!..» (Н.А. Дурова «Угол» (1840), ОП).

Форма Маня и производные от нее варианты появляется лишь в последней трети XIX века: «Маня Кулагина упрашивала братца Сашу представить, как у них на дворе индейские петухи кричат…» (М.Е. Салтыков-Щедрин «Невинные рассказы для детского возраста» (1857–1863), ОП); «Еще Маня красива была в те года, / Много к ней молодцов подбивалось» (А.Н. Апухтин «Старая цыганка» (1865–1869), ПП). Формы Манюся, Манюня и Машуня встречаются только в произведениях А.П. Чехова: «Какая ты у меня растрепе, Манюня! Чистая Луиза Мишель!» (А.П. Чехов «Невидимые миру слезы» (1884–1885), ОП); «Проспись, Машуня, на секундочку!» (А.П. Чехов «Невидимые миру слезы» (1884–1885), ОП); «…когда садились на лошадей и потом выехали на улицу, Манюся почему-то обращала внимание только на него одного» (А.П. Чехов «Учитель словесности» (1894), ОП). Форма Манечка становится частотной в 1870-е гг: «И что за глупое распоряжение не пускать в клуб детей? В летнем помещении, когда я нашу Манечку сажала, так та завсегда мне выигрывала» (Н.А. Лейкин «Из записной книжки отставного приказчика Касьяна Яманова» (1874), ОП).
Отметим явную связь между этимологией имени Мария и образом героинь. Этимологически имя Мария означает «любимая», «печальная», «госпожа». В прозаических и поэтических текстах всегда представлен положительный образ героинь, носителей имени. В окружении имени Мария в тексте часто употребляются прилагательные молодая, милая, красивая, ласковая, нежная, иногда грустная, печальная, многие героини любимы, не избалованы судьбой. Социальны как форма Мария, используемая при именовании императриц, цариц, принцесс, так и форма Машка, обозначающая девушек низкого сословия. Остальные формы несоциальны: они используются по отношению к девушкам любых сословий. 
